
NIGHT FIGHTER HANDGUARDS M-LOK - NIGHT FIGHTER M-LOK
HANDGUARD 13.5" BLACK

Now more than ever, the modern defensive carbine needs to function at its
peak in all conditions and situations. Lights and laser designators have
deservedly found a home on countless AR platform rifles, but point of impact
shifts due to legacy mil-spec handguard designs have limited their
effectiveness in the past. Midwest Industries new Night Fighter Handguard has
been specifically designed for shooters engaging targets in low light scenarios.
Built to reduce point of aim shifts with popular lasers like the ATPIAL, DBAL,
and NGAL, these handguards are constructed around a sturdy 2.250” long
steel barrel nut while still retaining a slim 1.5” outside diameter. Ultra-Rigid
Design Made to Minimize Handguard Flex Made to reduce point of impact shift
with popular lasers such as ATPIAL, DBAL, NGAL 4140 Steel Heat Treated
Barrel Nut – 2.250” Long Barrel Nut and Wrench Included Features Patented
4140 Heat Treated Torque Plate 9.25”, 10.5”, 13.5” Top rail length 11.4 oz,
12.4oz, 14.1 oz  Installed Weight 6061 Aluminum Type III Hard Coat Anodized
Continuous MIL-STD 1913 Picatinny Top rail Two Integral Anti-Rotation QD
Sling Sockets Super Slim 1.5” Outside and 1.250” Inside Diameter Seven Sides
of M-LOK 5-Slot Polymer M-LOK rail included Fully Dehorned and Deburred
100% Made in USA - Keeps America Working MI Lifetime Warranty IMPORTANT
COMPATIBILITY NOTES! Due to the many different dimensions in BILLET UPPER
RECEIVERS on the market, please contact your billet upper receiver
manufacture to ensure fit of this handguard. This handguard is compatible
with standard forged upper receivers. NOT FOR USE ON GAS PISTON ARs!

Attributes

Name: NIGHT FIGHTER M-LOK HANDGUARD 13.5" BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100043239
Mfr. No.: MI-NF13.5
Color: Black
Length: 13.5
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.73kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102033523

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den NIGHT FIGHTER
HANDGUARD MLOK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des NIGHT FIGHTER HANDGUARD MLOK von MIDWEST INDUSTRIES.
Dieser Handguard wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Karabinergewehrs unter verschiedenen Bedingungen
zu maximieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig befolgen, um Verletzungen
oder Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Handguard auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen, standardmäßigen geschmiedeten Upper Receivers.
Dieser Handguard ist nicht für den Gebrauch an Gaspiston ARs geeignet.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Augen und Gehörschutz, während der Verwendung
des Karabinergewehrs.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, insbesondere nach dem Schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Befestigen Sie die neue HandguardMontage gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und stellen Sie sicher, dass der Handguard sicher sitzt.
Ziehen Sie alle Schrauben gleichmäßig und fest an.

Nutzung2.

Zielen Sie mit dem Handguard bei schwachem Licht, indem Sie die integrierten Laser und Lichter
verwenden.
Achten Sie darauf, die Zielvorrichtung regelmäßig zu kalibrieren, um Punktverschiebungen zu
vermeiden.
Halten Sie den Handguard sauber und frei von Schmutz, um die Leistung zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem NIGHT FIGHTER HANDGUARD MLOK, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können sicherstellen, dass alle Sicherheits und
Leistungsfragen geklärt werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden, um einen sicheren
Gebrauch des Produkts zu gewährleisten.



NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before installing or using this
product.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage before each use.
Use only compatible components as specified in this guide to avoid potential hazards.
If you experience any issues or concerns with the product, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
This handguard is designed for use with standard forged upper receivers only. Do not use it on gas piston
ARs.
Ensure that the handguard is properly installed and secured before use. A loose handguard can lead to
accidents or injury.
Avoid using the handguard in conditions that exceed the manufacturer's specifications for temperature
and environmental exposure.
Be aware of the potential for point of aim shifts when using various laser designators. Practice proper
sight alignment and target acquisition techniques.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including eye protection, when using
firearms equipped with this handguard.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the included barrel nut wrench.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps:2.

Remove the existing handguard from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Install the 4140 steel heattreated barrel nut onto the upper receiver, ensuring it is properly
torqued to specifications.
Align the handguard with the barrel nut and secure it in place using the provided screws.
Attach the polymer MLOK rail as needed for additional accessories.
Doublecheck all connections to ensure they are secure.

Usage:3.

Familiarize yourself with the handguard's features, including the integrated QD sling sockets and
MLOK attachment points.



Practice using the handguard in a safe environment before engaging in livefire scenarios.
Regularly check for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum components where
possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please consult your local dealer or
manufacturer. It is essential to have access to support for any concerns that may arise during the use of this
product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK. Always prioritize safety and seek professional guidance when necessary.
Thank you for choosing our product, and enjoy your shooting experience.



Guide de Sécurité pour les GardeMains NIGHT
FIGHTER MLOK
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain NIGHT FIGHTER MLOK de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir, surtout dans des conditions de faible luminosité. Cependant, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sans danger et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gardemain est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le gardemain sur des AR à piston à gaz.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les accessoires recommandés avec le gardemain NIGHT FIGHTER MLOK pour éviter
des défaillances.
Ne surcharge pas le gardemain avec des équipements qui dépassent les spécifications du fabricant.
Lors de l'utilisation de lasers, assuretoi qu'ils sont correctement alignés pour éviter les décalages de point
d'impact.
Prends soin de ne pas bloquer les prises de sangle QD antirotation lors de l'installation d'autres
équipements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation du GardeMain :2.

Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Installe le gardemain NIGHT FIGHTER MLOK en suivant les instructions du fabricant pour garantir
un ajustement correct.
Utilise la clé incluse pour serrer l'écrou de canon en acier de 2.250".

Finalisation :3.

Vérifie que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Assuretoi que toutes les pièces sont en bon état avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation

Utilise le gardemain uniquement pour le tir et les activités associées.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation, surtout dans des scénarios de faible luminosité.
Prends le temps de t'entraîner avec le gardemain pour te familiariser avec son fonctionnement.



Instructions de Mise au Rebut
Le gardemain NIGHT FIGHTER MLOK est fabriqué aux ÉtatsUnis et est entièrement recyclable.
Lorsque tu souhaites te débarrasser du produit, vérifie les réglementations locales concernant le
recyclage des produits en aluminium et en acier.
Ne jette pas le produit dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un professionnel de l'armement.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton gardemain NIGHT
FIGHTER MLOK. Merci de respecter ces instructions et de rester vigilant lors de l'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Night
Fighter Handguards MLOK
Introduzione
Le Night Fighter Handguards MLOK di Midwest Industries sono progettate per fornire un'esperienza di tiro sicura
ed efficace in condizioni di scarsa illuminazione. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle istruzioni di
sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le Night Fighter Handguards su AR a gas piston.
Verifica la compatibilità della maniglia con il tuo upper receiver. Contatta il produttore per confermare la
compatibilità.
Non sovraccaricare la maniglia con accessori non compatibili.
Utilizza sempre gli accessori raccomandati per garantire la sicurezza e l'efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.1.
Rimozione del vecchio guardamano: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il guardamano2.
esistente.
Installazione del nuovo guardamano:3.

Posiziona la Night Fighter Handguard sul tuo upper receiver.
Fissa la maniglia utilizzando il dado del barile in acciaio 4140 fornito.
Assicurati che sia ben salda e che non ci siano movimenti.

Controllo finale: Verifica che la maniglia sia installata correttamente e che tutti i componenti siano in4.
buone condizioni.

Uso

Utilizza la Night Fighter Handguard in situazioni di tiro in condizioni di scarsa illuminazione.
Assicurati che tutti gli accessori siano montati correttamente prima di iniziare a tirare.
Segui le pratiche di sicurezza standard per il tiro, inclusa la verifica del bersaglio prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzando il prodotto in modo responsabile, puoi garantire
un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. Per ulteriori informazioni, consulta il sito web del produttore o
contatta il tuo rivenditore.



Bruksanvisning for NIGHT FIGHTER HANDGUARDS
MLOK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK fra Midwest Industries. Disse håndgrepene er
designet for å forbedre ytelsen til din defensive karabin under lavlysscenarier. Det er viktig å følge
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og maksimal effektivitet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) når du håndterer våpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke håndgrepet på gasspiston ARs.
Sørg for at håndgrepet er kompatibelt med din type upper receiver; kontakt produsenten ved usikkerhet.
Ikke bruk håndgrepet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Vær oppmerksom på at håndgrepet er designet for bruk i lavlysscenarier; unngå å bruke det under
forhold der synlighet er betydelig redusert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjon.
Les gjennom produktets spesifikasjoner for å forstå installasjonskravene.

Installasjon2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra karabinen.
Plasser det nye NIGHT FIGHTER HANDGUARD MLOK på upper receiver.
Bruk den medfølgende 4140 stål varmebehandlede løpsmutteren for å feste håndgrepet.
Stram til mutteren med riktig moment ved hjelp av det anbefalte verktøyet.
Kontroller at håndgrepet sitter sikkert og ikke har bevegelse.

Bruk3.

Når du bruker håndgrepet, sørg for at du har et fast grep og at fingrene er plassert riktig.
Juster lys og laserdesignatorer for optimal sikte i henhold til din personlige preferanse.
Unngå å bruke håndgrepet på måter som ikke er i samsvar med produsentens anbefalinger.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet eller deler av det ikke lenger er i bruk, sørg for å avhende det på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plast.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten direkte.

Takk for at du valgte NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK. Din sikkerhet og tilfredshet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści NIGHT FIGHTER MLOK od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Używaj produktu tylko w połączeniu z kompatybilnymi częściami i akcesoriami.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe w pobliżu miejsca użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Przed użyciem rękojeści upewnij się, że jest ona prawidłowo zainstalowana na karabinku.
Nie używaj rękojeści w karabinach z tłokiem gazowym AR, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia
produktu lub obrażeń.
Zwracaj uwagę na przesunięcia punktu celowania, szczególnie przy korzystaniu z laserów, takich jak
ATPIAL, DBAL i NGAL.
Korzystaj z rękojeści tylko w warunkach, do których została zaprojektowana, czyli w sytuacjach niskiego
oświetlenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj rękojeść zgodnie z instrukcjami producenta górnego receivera.
Użyj dołączonego klucza do dokręcenia nakrętki lufy stalowej 4140 o długości 2.250”.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Używaj rękojeści zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan rękojeści i zabezpieczeń, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Zwróć uwagę na możliwość recyklingu materiałów, z których wykonany jest produkt, takich jak
aluminium.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
producentem lub dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie wszelkie istotne informacje dotyczące
produktu, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie rękojeści NIGHT
FIGHTER MLOK. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i życzymy udanych doświadczeń podczas jego
użytkowania.



NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat puolustuskiväärin käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä liiallista painetta tai iskuja tuotteen käytön aikana.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa lisävarustusta.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Älä käytä tuotetta kaasupiston AR:ssä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki pultit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että tuote on turvallisesti asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen tuotteen käyttöä.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että käytät NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK tuotetta! Huolehtimalla turvallisuudestasi ja
noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för NIGHT FIGHTER
HANDGUARDS MLOK
Introduktion
Tack för att du har valt NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK från Midwest Industries. Dessa handguards är
designade för att optimera prestanda i svagt ljus och ge en säker och effektiv användning av ditt vapen. För att
säkerställa en säker och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid handguarden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera handguarden för skador innan användning.
Förvara handguarden på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte handguarden på gas piston ARs.
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan du använder den.
Var medveten om att handguarden är kompatibel med standard smidda upper receivers, men kontakta
tillverkaren av din billet upper receiver för att säkerställa passform.
Undvik att använda handguarden i extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
prestanda.

Instruktioner för installation och användning
Installation av handguard:1.

Se till att ditt vapen är avstängt och avtryckaren är ur funktion.
Ta bort den gamla handguarden enligt tillverkarens instruktioner.
Montera den nya handguarden genom att följa dessa steg:

Fäst den 2.250” långa stålnut med den medföljande nyckeln.
Kontrollera att handguarden sitter ordentligt och inte rör sig.
Installera de integrerade AntiRotation QD Sling Sockets.

Användning av handguard:2.
Använd handguarden för att montera lampor och laserdesignatorer på ett säkert sätt.
Kontrollera alltid att sikte och tillbehör är korrekt justerade innan användning.
Undvik att överbelasta handguarden med för många tillbehör som kan påverka dess stabilitet och
säkerhet.

Avfallsinstruktioner
När handguarden inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta handguarden i vanliga sopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av



ditt vapen och handguard.
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